
10.22108/jhr.2024.140696.2627 

 
https://jhr.ui.ac.ir/?lang=en 

Journal of Historical Researches  

E-ISSN: 2476-3306 

Document Type: Research Paper 

Vol. 16, Issue 1, No.61, Spring 2024 

Received: 17/02/2024           Accepted: 06/08/2024 

 
The Role of Iranians in Istanbul in Publishing and Distributing Modernist and Constitutionalist 

Texts 

 
Mohammad Hossein Sadeghi  

PhD Candidate, Department of History, Faculty of Literature and Humanities, University of Tehran, 
Tehran, Iran 

sadeghihossein@ut.ac.ir 

 
Hassan Hazrati −  

Associate Professor, Department of the Islamic History and Muslim Civilization, Faculty of 

Theology, University of Tehran, Tehran, Iran 

hazrati@ut.ac.ir 

 

Abstract 

This research aimed to investigate the role of Iranians in Istanbul in publishing and distributing 

modernist and constitutionalist texts, by discovering channels of communication between Iranian and 

Ottoman constitutionalists. Therefore, after presenting an outline of the Iranians of Istanbul, it 

explained the general coordinates of Istanbul (concerning the topic of the research) as the most 

important center of communication between Iranian and Ottoman constitutionalists and specified its 

place in the publication and distribution of Persian texts. Thereafter, focusing on Iranian printers or 

writers, as agents of publication and distribution of the aforementioned works, the role of these 

individuals in the production and transfer of works containing the idea of modernism and 

constitutionalism between Iran and the Ottoman Empire was investigated. It was found that these 

individuals, by being present in Istanbul and taking advantage of the facilities provided by this city; 

authored, translated, and published the aforementioned works. In the following, attention is focused on 

the activity centers of Iranians by mentioning places such as Valide Han and the Iranian School in 

Istanbul. The study explained their role and position in completing the chain of communication 

between Iranian and Ottoman constitutionalists. It showed that active Iranians in the Ottoman 

publishing industry published works containing the ideas of modernism and constitutionalism in 

centers such as Iranian Publishing Company (شرکت صحافیۀ ایرانیه) and Akhtar Printing Press (مطبعۀۀ اترۀر); 

and these works were delivered to Iranian and Ottoman audience through other centers such as 
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bookstores, especially in the bookseller Bazaar ( صۀۀحافراچ راچشی ۀۀ). In addition to the intellectual 

nourishment of Istanbul, these works were also exported to other regions such as Iran and Iraq. Based 

on the research findings, it can be claimed that the constitutionalist Iranians in Istanbul, by 

communicating with their Iranian and Ottoman audiences, played an important role in promoting the 

idea of constitutionalism in Iran and the Ottoman Empire.  

 

Keywords: Role, Iranians of Istanbul, Publishing, Modernism, Constitutionalism. 

 

Introduction 

At the end of the 19th century and the early 20th century (14 A.H.), many Iranians migrated to 

Ottoman territories due to economic, political, and cultural reasons, with a significant number settling 

in Istanbul. This migration facilitated mutual influence between Iranians and Ottomans. Concurrently, 

amidst the rise of the constitutionalism movement in Iran, political conditions under Qajar despotism 

restricted political freedoms, prompting constitutionalist activists to migrate to the Ottoman Empire. 

Istanbul's proximity to Iran and its independence from Qajar influence made it an attractive 

destination. Despite political despotism and press censorship during the Ottoman Hamidian period, 

Iranian activists enjoyed relatively more freedom compared to their Ottoman counterparts. During 

their stay in the Ottoman Empire, these individuals engaged with various segments of the Ottoman 

society, including reformist politicians and constitutionalist intellectuals, and over forty years, played 

a pivotal role in exchanging experiences of reform and constitutionalism between Iranians and the 

Ottomans. During this period and with the expansion of constitutionalism, both the Ottoman Empire 

and Iran were significantly influenced by these movements. 

Constitutionalism in both countries significantly influenced each other. The presence of numerous 

Iranian constitutionalists in Istanbul, coupled with their active involvement in the Ottoman publishing 

industry, fostered a robust relationship between Iranian and Ottoman constitutionalists. Through 

interactions with Ottoman counterparts, these Iranians enhanced their political acumen and established 

channels to introduce new ideas, including constitutionalism, into Iran. Consequently, the 

constitutional processes in both nations mutually influenced each other. To this end, the present study 

investigated the role of Iranians in Istanbul in authoring, translating, printing, and distributing texts 

that laid the theoretical foundations for constitutionalism.  

 

Materials and Methods 

This research aims to provide a thick description of the publishing activities of Iranians in Istanbul 

regarding constitutionalism, employing a descriptive-analytical approach and drawing on primary 

sources such as travelogues, diaries, newspapers, archival documents, and Ottoman yearbooks. It 

focuses on activities such as authoring, publishing, and disseminating texts that encompass concepts of 

modernity and constitutionalism. Furthermore, the study examines how Iranian authors in Istanbul 

influenced the development of constitutionalism in both Iran and the Ottoman Empire through their 

publishing endeavors. 

 

Research Findings 

This research highlights Istanbul's pivotal role in the publication and distribution of Persian texts, 

fueled by a new wave of Iranian immigrants arriving from the second half of the 19th/13th century. 

Istanbul not only catered to the Ottoman audience but also supplied the publishing demands of 

intellectual environments in Iran, India, Central Asia, the Caucasus, and Europe. The extensive 

interactions among various Iranian groups in Istanbul played a crucial role in disseminating new 

political ideas, including constitutionalism, between Iran and the Ottoman Empire. This research, by 

focusing on the cultural and political activity centers of Iranians, showed their role and position in 
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completing the chain of communication between Iranian and Ottoman constitutionalists. By paying 

attention to Iranian publishers in the Ottoman Empire, the study described how they played a role in 

the production and transmission of texts containing modernism and constitutionalism aspects. 

Although all texts containing the idea of constitutionalism were banned by the Ottoman 

government, Iranian publishers published these texts illegally and delivered them to Iranian and 

Turkish audiences through various channels. This study focuses on Iranian printers and authors who 

acted as publishers and distributors of these works. It explores their significant impact on the 

dissemination of such literature across Iran and the Ottoman Empire, highlighting their roles in 

authoring, translating, and publishing. Iranian publications, facilitated through institutions like the 

Iranian Publishing Company, the Akhtar Printing Press in Valide Han, and the Khorsheed Printing 

Press in Mahmoud Pasha, reached Iranian and Ottoman audiences through channels such as 

bookstores, notably in the Booksellers Bazaar. It should be noted that, contrary to the existing 

perception, the Iranian constitutionalists in Istanbul did not have complete comfort and freedom of 

action. In the suffocating atmosphere of Hamidian despotism, they acted with difficulty and in most 

cases secretly; however, they faced less sensitivity than their Ottoman counterparts. In addition to 

enriching intellectual discourse in Istanbul, these works were exported to regions including Iran and 

Iraq, furthering their influence beyond the city. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

An examination of Istanbul's central position reveals its role as an intermediary hub for the exchange 

of written works such as books and newspapers during the periods of Iranian and Ottoman 

constitutionalism. Istanbul served as both an exporter and importer of various publications. Despite 

efforts by the despotic regime of Abdulhamid II to censor and prohibit works deemed detrimental to 

Ottoman interests, Iranian publishers in Istanbul played a crucial role in facilitating the transfer of 

books and newspapers between Iran and the Ottoman Empire. These publishers not only catered to 

intellectuals in other regions but also redistributed new intellectual products. The prohibitions imposed 

by Ottoman and Iranian authorities on these transfers were largely due to their concern that 

constitutionalist texts from both countries would influence the citizens of both nations. While the 

Ottoman government justified the ban on these texts for religious and political reasons, no document 

explicitly labeled these texts as containing constitutionalist ideas. However, given the context of the 

time, such "harmful" texts most likely opposed despotism and promoted liberalism or constitutional 

ideals. 



 

 

 

 

 
 مقاله پژوهشی

 انهخواهمشروطهتجددگرایانه و  متون نشر و توزیعایرانیان استانبول در نقش 
 

 گروه تاریخ، دانشکده ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه تهران، تهران، ایراندانشجوی دکتری ، محمدحسین صادقی
sadeghihossein@ut.ac.ir 

 الهیات و معارف اسلامی، دانشگاه تهران، تهران، ایرانگروه تاریخ و تمدن ملل اسلامی، دانشکده دانشیار  ، 1*حضرتی حسن
hazrati@ut.ac.ir 

 

 چکیده

هریو  کشوم مجراهوای ، از«خواهانهو مشوروهه انوهیمتوون تجددگرانقش ایرانیان استانبول در نشر و توزیع »دنبال بررسی این پژوهش به

هوای کلوی شناسی از ایرانیان استانبول، ویژگیرو پس از ارائۀ گونهاز این شان برآمد؛ خواهان ایرانی و همتایان عثمانیارتباط میان مشروهه

خواهان ایرانی و عثمانی ارائه و جایگاه آن را در نشور و ترین کانون ارتباط میان مشروههعنوان مهمآنجا )در ربط با موضوع پژوهش( را به

عنوان عوامل نشر و توزیع آثوار مودن،ر، نقوش دار و یا اهل قلم، بهاپخانهزبان مشخص کرد؛ سپس با تمرکز بر ایرانیان چتوزیع آثار فارسی

و مشخص شد که ایون افوراد بوا  خواهی و تجددگرایی، میان ایران و عثمانی بررسیاین افراد در تولید و انتقال آثار حاوی اندیشۀ مشروهه

زدنود  داد، دست به تألیم، ترجمه و انتشار چنین آثاری میگیری از امکاناتی که این شهر در اختیارشان قرار میحضور در استانبول و بهره

جایگاه آنان در تکمیل زنجیرۀ  ، نقش و«مدرسۀ ایرانیان استانبول»و « خان والده»های فعالیت ایرانیان، همچون در ادامه و با تمرکز بر کانون

جمله هایی ازایرانیان فعال در صنعت نشر عثمانی، در کانون خواهان ایرانی و عثمانی تبیین شد  این پژوهش، نشان دادارتباط میان مشروهه

هریو  و ایون آثوار را ازکردنود چاپ موی خواهی را، آثاری حاوی اندیشۀ تجددگرایی و مشروهه«مطبعۀ اختر»و « شرکت صحافیۀ ایرانیه»

رساندند  این آثوار افوزون ویژه در بازار صحافان، به دست مخاهبان ایرانی و عثمانی خود می، بههایفروشکتابهای دیگری همچون کانون

شوویم کوه مویهای این پژوهش، مودعی اساس یافتهشد  بربر تغذیۀ فکری استانبول، به مناه  دیگری ازجمله ایران و عراق نیز ارسال می

خواهی شان، نقش مهمی در ترویج اندیشوۀ مشوروههخواه در استانبول، ضمن برقراری ارتباط با مخاهبان ایرانی و عثمانیایرانیان مشروهه

 در ایران و عثمانی داشتند 

 

 خواهی : نقش، ایرانیان استانبول، نشر، تجددگرایی، مشروهههای کلیدیواژه
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 مقدمه و طرح مسئله -1

شمار میوان ایوران همسایگی درازمدت و اشتراکات بی

هوا و دولتو عثمانی، انواع ارتباهات و مناسبات میان 

مردمان این دو سرزمین را در پی داشت که مناسوبات 

م / 61جملوه بوود  در اواخور قورن  فکری نیوز، از آن

ق  و بنووا بوور علوول و دلایوول 60م / 24ق  و اوایوول 61

اقتصادی، سیاسی و فرهنگی، ایرانیان زیادی به قلمرو 

تووجهی از عثمانی مهاجرت کرده و جمعیت درخوور 

سولامبول( را بورای اقاموت برگزیوده آنان، استانبول )ا

بودند  این افراد که بیشترشان از آذربایجان و یا قفقواز 

آمدنووود، بسوووتری را بووورای توووأثیرات متقابووول می

(Interactionمیان ایرانیان و عثمانی )  ها ایجاد کردنود

اسووتانبول نیووز پایتخووت امپراتوووری عثمووانی و کووانون 

فرهنو   تحولات مهمی در میدان سیاسوت، جامعوه و

عنوان دیگوور، موقعیووت عثمووانی بووه بووود  از هوورف

 کوومدر جهووان اسوولام، کووه کم ترین سوورزمینپیشوورفته

شود، اش نیز تعبیور میرؤیای پوشیدن قبای دارالخلافه

پایتختش را پذیرای هیم وسیعی از مهاجران، ازجمله 

ایرانیان کرده بود  برخی عوامل استانبول را در چشوم 

گرفتن این کرد که یکی از آنها، قرارایرانیان جذاب می

کوردن های اسلامی و دیگوری فوراهمشهر در سرزمین

بستری برای برقوراری ارتباهوات تجواری، سیاسوی و 

ها بود کوه فرهنگی با اروپا بود  در سایۀ همین ویژگی

استانبول، پس از پوذیرش مهواجران جدیود ایرانوی و 

نیان خارج از های ایراعنوان نقطۀ اتصال دیگر کانونبه

کشور )هند، قفقاز، مصر و اروپا(، نقوش مهموی را در 

 ها ایفا کرد برقراری ارتباط میان این کانون

امکوان شرایط سیاسی ایوران و اسوتبداد قاجواری، 

خواهان و فعالیت آزاد سیاسی در ایران را به مشوروهه

رو برخووی از داد؛ از ایوون مخالفووان شوواه قاجووار نمووی

خواهان ه بیشوتر شوامل مشوروههکنشگران سیاسی کو

بودند، رنج هجرت به جان خریدند و رهسپار عثمانی 

شدند؛ زیرا نزدیکی استانبول به ایران و کوتاهی دست 

 عمّال استبداد قاجاری در آن دیار، آنجا را بوه مقصود

جذابی برای آنان تبدیل کورده بوود  هرچنود اسوتبداد 

انی سیاسی و سانسور مطبوعات، مشخصوۀ بوارز عثمو

( بود؛ م 6141-6211ق /6121-6211« )دور حمیدی»

بووه همتایووان امووا کنشووگران سیاسووی ایرانووی نسووبت

آزادی عمل بیشتری داشوتند  ایون افوراد شان، عثمانی

هوای گونواگون پس از حضوور در عثموانی، بوا هیم

ورزان هوووادار جامعووۀ عثمووانی، ازجملووه سیاسووت

ند و هوی ارتباط گرفت خواهاناصلاحات و یا مشروهه

مهموی را در انتقوال تجربوۀ  ساله، نقشفرایندی چهل

خواهی میان ایران و عثمانی ایفوا اصلاحات و مشروهه

کردنوود  حضووور ایوون افووراد در اسووتانبول و برقووراری 

شود، نقوش گوهایی کوه انجوام میوارتباهات و گفت

خواهی میوان مهمی در انتقال اندیشۀ تجدد و مشروهه

  ایران و عثمانی داشت

شووده و بووا گسووترش موووج در هووول دورۀ یوواد 

های شرقی همچون عثموانی خواهی، سرزمینمشروهه

نصیب نماندنود و هرکودام و ایران نیز از این امواج بی

دیگور،  ای، تحت تأثیر آن قرار گرفتند  از سویگونهبه

خواهی در هر دو کشور توا انودازۀ تکاپوهای مشروهه

  حضور تعداد چشمگیری زیادی، متأثر از یکدیگر بود

خواه در اسوتانبول، در کنوار نقوش از ایرانیان مشروهه

آمدن پررن  آنان در صنعت نشر عثمانی، موجب پدید

خواهان ایرانی با همتایان استوار، میان مشروهه ارتباط

هوری کوه ایون گوروه از عثمانی خود شوده بوود؛ بوه

ان، دانوش شگیری با همتایان عثمانیایرانیان، با ارتباط

سیاسی خویش را افزایش دادنود و مجرایوی را بورای 

خواهی به ایران جمله مشروهههای نو، ازانتقال اندیشه

خواهی در هور دو نتیجه فرایند مشروههایجاد کنند؛ در

کشور، تحت تأثیرات متقابل قرار گرفت  در این میان 

اهمیوت دارد، نقوش  و آنچه از دیدگاه ایون پوژوهش
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ایرانیان استانبول در نشور و توزیوع آثواری اسوت کوه 

خواهی ای حاوی مبانی ن،ری مشروههگونههرکدام به

دیگر، این پژوهش در ن،ر دارد توا  اند  به عبارتبوده

هوای با تمرکز بر مهاجران ایرانوی اسوتانبول و فعالیت

م، قلمی/ انتشاراتی آنان، نقش ایون افوراد را در توألی

 ترجمه، چاپ و توزیع این آثار، بررسی کند 
 

 پیشینۀ پژوهش -2

پیش از این نیز پژوهشوگران بوه ایرانیوان اسوتانبول و 

نقش ایشان در جنبش مشروهۀ ایوران توجوه کردنود؛ 

از ایون آثوار وجوود  درازدنبوالای سویاهه هوری کهبه

به ابهوام ایون  در بسیاری از این آثار، حالدارد  با این 

 هایی کوهپژوهش توجه نشده است و معدود پژوهش

اند پاسوخی نتوانسوته اند نیوز،این مسئله را بررسی کرده

( 6110) ایونسیرئجملوه،  درخور، بوه آن بدهنود؛ از آن

 قلم اهلمتفکران و  از یخوب یبنددستهو  یستودن تلاش

کوه  یاما مباحث ،ساکن استانبول را ارائه داده است یرانیا

کورده اسوت، بیشوتر در  مطرح «انقلاب دو وندیپ» ۀدربار

هووای میووان و در حوود اهلاعوواتی دربووارۀ تماس سووط 

  اسووتخواهان ایووران و عثمووانی بوواقی مانووده مشووروهه

 ،یامقالوه در( 6120) یدارابو پورحسون و دوستوهن

 یبررسو را اختر ۀدر روزنام ییگراقانون و قانون مانگفت

 یکواکرود یصوادق و یداریوق یمیقد نی  همچناندکرده

های را بووه اندیشووه اختوور، رویکوورد روزنامووۀ (6122)

اجتماعی عصر روشنگری و مفاهیمی ازجملوه  -سیاسی

و انتقال  خواهیآزادی، دموکراسی، ملیت، استقلال، قانون

ای، در مقاله (6121) نصر  اندکردهآن به ایران را بررسی 

بازتاب مفاهیمی همچون آزادی، قانون، مجلس و اخبوار 

و  بررسی اخترمربوط به مشروهۀ عثمانی را در روزنامۀ 

روزناموۀ  نیز در کنوار معرفوی مختصور (6121)صالحی 

صورت گذرا به نقش این روزنامه در جریوان ، بهشمس

 مشروهیت ایران اشاره کرده است 

هوی  (Sohrabi, 2011)ی سوهراب نوان،یاافزون بور 

 خواهی را در ایووران و عثمووانیپژوهشووی، مشووروهه

 کورتولووشاسوت   کردهبررسی و با یکدیگر مقایسه 

(Kurtuluş, 2010)  در فصوول پوونجم رسووالۀ دکتووری

خویش، جایگاه استانبول و موضع دولوت عثموانی را 

اسوت، ه کورددر جریان جنبش مشروهۀ ایران بررسی 

 ;Lawrence, 2015) لووارنس کووه همچنووین مبوواحثی

و  اختوورهووایش دربووارۀ روزنامووۀ در پژوهش (2018

ایرانیان استانبول مطرح کرده است نیز، سخن چنودان 

 زیلدیی  ای نداشته و در حد سط  باقی مانده استتازه

(Yıldız, 2021)  در دو مقالۀ تقریباً مشابه، به محمدهاهر

تبریزی و جایگاه او در صونعت نشور عثموانی اشواره و 

را در صونعت نشور و  مطبعوۀ اختورجایگاه روزناموه و 

 تیدرنهامطبوعات فارسی استانبول، بررسی کرده است  

شوورکت ای، در مقالووه (Dığıroğlu, 2020) راوغلووویغید
فعالیت انتشاراتی آن را بررسوی کورده  و صحافیۀ ایرانیه

است  نکتۀ مشترک دربارۀ تمامی این آثار، تفاوتی اسوت 

که در مسئلۀ آنوان بوا ابهوام ایون پوژوهش وجوود دارد  

برخلاف آثار نامبرده، ایون پوژوهش بور توألیم، نشور و 

خواهی فروش آثاری که حاوی اندیشۀ تجدد و مشروهه

هری  آنان، فعالیوت ین مجراهایی که ازبوده است، همچن

خواهی در ایرانیان اهل قلم استانبول بر جریان مشوروهه

، توجه کرده است و بنا ایران و عثمانی تأثیرگذار بود نیز

ها، سوفرنامه ازجملوه دارد با استفاده از منابع دسوت اول

های رسومی دولوت خاهرات، اسناد آرشیوی و سوالنامه

عثمانی، بر نقاط تاریک این بخش از تواریخ دو کشوور، 

 نویی بیفکند  پرتوی
 

 خواهانهایرانیان استانبول و تکاپوهای مشروطه -3

گروه مهواجران  نیبزرگتر توانیاستانبول را م انیرانیا

ایون مهواجران کوه  استانبول در ن،ر گرفوت  یِخارج

شودند، در آن دیوار بوه های گوناگونی میشامل هیم
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 اقتصووادی، فرهنگووی و سیاسوویهووای انووواع فعالیت

مشغول بودند  از دیدگاه ایون پوژوهش و در هوول 

ترین گروه ایرانیوان اسوتانبول، ، مهمشدهبحث دورۀ

کنشووگران سیاسووی بودنوود کووه در نتیجووۀ اسووتبداد 

اختیار، راهوی اسوتانبول هجبور و یوا بوقاجاری، یا به

شدند و یا قبل از آنکه سر از اروپا درآورند، مودتی 

در ایوون شووهر اقامووت داشووتند  آسووانی حضووور در 

به اروپا، همچنین فضوای شوهری آن استانبول نسبت

شهر، بستر مناسبی را برای کنشگران سیاسی ایرانوی 

فراهم کرده بود که به هر دلیل، امکان ادامۀ فعالیوت 

 در ایران را نداشتند 

  (Yıldız, 2021, p. 70 ؛210  ص ،6112 بهنوام،)

آنان در مدت حضور در استانبول، اوضاع و اخبوار 

 (1/111  ج، 6121 ،یجورابچ) ایران را نیز تعقیب

کردنوود  و بووا حمایووت تجووار، گووذران زنوودگی می

همچنین در کنار برقراری ارتباط با دیگور ایرانیوان 

ویوووژه مهووواجر، بوووا روشووونفکران عثموووانی و بوووه

خواهان آن دیووار نیووز، ارتبوواط داشووتند  مشووروهه

ایرانیان استانبول با کمک فکری یکدیگر و دوستان 

شان، ضمن چاپ کتاب و روزناموه، آثواری عثمانی

هوای اروپوایی بوه فارسوی ترجموه و نیز از زبان را

کردند و همچنین با ایرانیان مقیم خوارج منتشر می

از کشور در قاهره، برلین، تفلیس، پواریس و لنودن 

-Behnam, 1993, p. 8)نیز ارتباط نزدیکی داشتند 

9; Yıldız, 2021, p. 71)  

افزون بر این موارد، حضور ایرانیوان در اسوتانبول، 

 کرد که احتمالِشرایط و امکاناتی را برایشان فراهم می

داشتن آنها در ایران کمتور بوود؛ بورای نمونوه، امکوان 

مراتب بیش های خارجی در استانبول بهفراگرفتن زبان

هوری که میرزا حبیب اصفهانی، میرزا از تهران بود؛ به

ن کرمانی، شیخ احمد روحوی و حتوی درویوش خاآقا

ایرانیْ، حاج سیاح، زبان فرانسوی را در استانبول فورا 

 ؛121-122، ص  6112، یکرمان یریوز)گرفته بودند 

خوان کرموانی در میرزا آقوا  (11ص   ،6111 ،یمحلات

هوای ترکوی و فرانسووی، در استانبول، علاوه بور زبان

، 6111، تیوآدم)حال فراگرفتن زبان انگلیسی نیز بود 

موقعیت جغرافیایی استانبول، ایون    همچنین(21ص  

کرد که با حضوور در امکان را برای ایرانیان فراهم می

 احووال و اخبوار بهنسبتآنجا، زودتر از دیگر ایرانیان 

 اسوتانبول در نمونه، یبرا آورند؛ دست به یآگاه ا،یدن

 ،6121) میوظوا ریوبوود کوه وز هاروزنامه  یهرازو 

در جریان جن  روسیه و ژاپن قرار گرفت   ،(21  ص

افووزون بوور ایوون موووارد، برخووی آثووار دارای مضووامین 

خواهانه بودند که دسترسی به تجددگرایانه و مشروهه

آنها در ایوران ممکون نبوود و تنهوا در اسوتانبول پیودا 

در زموان  (01، ص  6112) زادهیتقو کوهچنانشد  می

حضور در استانبول، زمانش را با مطالعۀ چنین آثواری 

هووای فروشاز کتاب« صووب  و شووام»و  گذرانوودمووی

 کرد و مطالعه می گرفتاستانبول، کتاب به امانت می

هری  اماکن و تشکیلاتی که بوه از ایرانیان استانبول

داشت، ارتباط نزدیکوی بوا یکودیگر ایشان اختصاص 

داشتند و همین تشکیلات و امواکن، نقوش مهموی در 

گیری ایجووواد بسوووتری مناسوووب بووورای ارتبووواط

خواهان ایرانووی بووا یکوودیگر و همتایووان مشووروهه

ها، خانووهبووه قهوه جملووه شووان داشووت؛ از آنعثمانی

ویوژه مدرسوۀ ایرانیوان بازارها، مساجد، مودارس )بوه

ویووژه خووان والووده( اشوواره )بووه 6هوواناسووتانبول( و خا

خواهان ایرانوی در شود  حضور و فعالیت مشروههمی

 ؛1/111، ج  6121، نیالوووذاکرسیرئ)خوووان والوووده 

، 6116، یآبواددولت ؛210، 621 ، ص 6112 ،یفراهان

                                                 
 وبا این تفاوت که داخل شوهر ، جایی است شبیه کاروانسرا ،«خان»  6

ها چنودین   خاناست امروزی مراکز تجاریتقریباً چیزی میان هتل و 

از آنهوا دفتر کار، دکان و یا محل بیتوته  برایداشتند که  و حجره اتاق

  شداستفاده می
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، همچنووووین (01 ، ص 6112 ،زادهیتقوووو ؛1/644ج  

خواهان ایرانووی در حضووور فعووال برخووی از مشووروهه

خوان دبستان ایرانیان )میورزا مهودی اختور، میورزا آقوا

از اهمیت  کرمانی، رضاقلی خراسانی و حسین دانش(،

دهد  از میان این شده خبر میاین اماکن برای گروه یاد

افراد، رضاقلی خراسانی و میورزا مهودی تبریوزی کوه 

نگاشوتند، مودتی می اختورو  المتینحبلمقالاتی را در 

، 6112 ،زادهیتقوبر عهده داشتند ) مدیریت مدرسه را

 ( 21، ص  6101جمعی از نویسندگان،  ؛00 ص 

از میان ایرانیان استانبول، مسافران حج نیوز شوایان 

اند  موقعیت جغرافیایی استانبول، این شهر را بر توجه

هوری گزاری ایرانیان قرار داده بوود؛ بوهسر مسیر حج

هزار نفر، توجهی )تقریباً سهساله تعداد درخور که همه

؛614، 612، 611، ص  6112ی، فراهووانبنگریوود بووه: 

Yıldız, 2016, p. 137بوار در مسویر رفوت و ( یوک

در ایون  ایچنودروزه بار در مسیر برگشت، توقمیک

توانستند در خان والده و می شهر داشتند  این مسافران

دیودار داشوته  یا دیگر اماکن استانبول، با باقی ایرانیان

 ،6121 الوذاکرین،رئیسبرای نمونه بنگرید به: باشند )

حضور این افراد در استانبول  ( 121-1، 126-1/2  ج

و ارتباهشان با ایرانیان، نقش مهمی در انتشار اندیشوۀ 

الذاکرین که خواهی داشت؛ برای نمونه، رئیسمشروهه

نشینی به منزل تواجران بنا بر رسم معمول و برای شب

ایرانی استانبول رفتوه بوود، پوس از مشواهدۀ تعریوم و 

بوا پرداخوت یوک  احمود، کتوابتمجید اهول خانوه از 

 الوذاکرین،رئیس) بوودخریود کورده آن را پیش 6مجیدیه

عبداللهّ  رزایآقا م ۀدر خان نیهمچن او ( 1/121ج   ،6121

و  نیالمتحبول ۀروزناممانند  یآثاراستانبول(  انیرانی)از ا
 الوذاکرین،رئیس) خوانودیرا مو  یبمیابراه ۀناماحتیس

 رن،وووامیعبداللّوووه ام یحووواج ( 120-1/122 ج  ،6121
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ازجملوه  ،اهل قلم اسوتانبول انیرانیبا ا (6121) قراگوزلو

ای، محمودهاهر تبریوزی و حواجی مراغوه نیالعابدنیز

خوان میرزا مهدی مدیر اختر دیدار داشوت و میورزا آقوا

را بوه دسوت  قوانونهایی از روزناموۀ کرمانی نیز نسوخه

 ( 2/111 ، ج 6110 ،اینسیرئ) رساندحاجیان می

بوورای در چنووین شوورایطی، اسووتانبول پایگوواهی 

شد  از میان ایرانیان  خواهان ایرانیتکاپوهای مشروهه

خواه، برخی پیش از آغاز جنبش در استانبول مشروهه

حاضوور بودنوود و گروهووی دیگوور کووه بیشووتر شووامل 

زموان بوا ایون شودند، هومکنشگران سیاسی فراری می

توپ بسوته شودن مجلوس ویژه پس از به حرکت و به

ژوئوون  21ق / 6121الوواول جمادی 21شووورای ملووی )

شدند و در آنجوا بوا دیگور م ( عازم آن دیار می6142

یافتند؛ برای نمونوه، مسلکان ایرانی خود ارتباط میهم

، نامهسیاحتای که جدای از انتشار العابدین مراغهزین

، تکاپوهووای شوومسبووا نگووارش مقالوواتی در روزنامووۀ 

گرفت )برای نمونوه خواهی خویش را پی میمشروهه

؛ 62-66(، 61-60)2 ،شوومس ۀروزناموود بووه: بنگریوو

های واسوووط ، یکوووی از حلقووه(1-1(، 61)2 همووان،

خواهان نیووز بووود؛ برقووراری ارتبوواط میووان مشووروهه

 اکبور دهخودا داشوتهوری که دیودارهایی بوا علیبه

زاده را نیووز بووا و تقووی (2/24، ص  6120، یمسووتوف)

 ( 00 ، ص 6112 ،زادهیتق)آشنا کرد  اخترنویسندگان 

خواهی ایرانیوان بوا بخشی از تکاپوهوای مشوروهه

رفت  ایون دو، ، به پیش میشمسو  اخترهای روزنامه

های فارسی استانبول بودند و نقوش ترین روزنامهمهم

هووا بووا تجربووۀ مهمووی در آشوونایی ایرانیووان و عثمانی

کوه انتشوار آن  اختورخواهی یکدیگر داشتند  مشروهه

فاصلۀ کوتاهی پس از اعلان مشوروهۀ اول عثموانی به 

و تجربوۀ  ترین مجرای انتقال فکورآغاز شده بود، مهم

)بورای نمونوه  خواهی عثمانیان به ایوران بوودمشروهه

(، 0)1 ،اختری عثمانی[ قانون اساسبنگرید به: ]ترجمۀ 
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که مقارن بوا اسوتبداد صوغیر و مودتی  شمس( و 6-2

یافوت، نقوش پیش از مشروهۀ دوم عثمانی انتشوار می

خواهی تقوال اخبوار و تجربوۀ مشوروههمهمی را در ان

کرد )برای نمونه بنگرید بوه: ایرانیان به عثمانی ایفا می

جناب ستارخان و باقرخان و سایر »عبدالرحیم هندی، 

   (1-1(، 61)6 ،شمس ،«خواهسران عدالت

هور مسوتقیم یوا که به چند تن از ایرانیان استانبول

خواهی ایوران ایفوای غیرمستقیم در جریوان مشوروهه

داشوتند؛  اختورنقش کردند، ارتباط نزدیکی با روزنامۀ 

خوان کرموانی و میرزا حبیب اصفهانی، میرزا آقوا مانند

 Leدر استانبول، نمایشنامۀ  حسین دانش  میرزا حبیب

misanthrope  گووزارش»اثوور مووولیر را بووا عنوووان 

اثوور  ventures d’Hajji Baba d’IspahanAو  6«زیووگرمردم

بوه « یاصوفهان بابوا یحواج»جیمز موریه را با عنووان 

، ینینوائ ۀرزادیوپترجمه و منتشر کورده بوود ) 2فارسی

  با توجه به اینکوه هور دوی ایون (11/ 2، ص  6101

اجتماعی و انتقادی بودنود، نقوش آثار دارای مضامینی 

مهمی را در ارائۀ الگویی برای ادبیات انتقادی ایرانیوان 

ای العابدین مراغوهالگویی برای زین نوعیداشتند و به

نامۀ ابوراهیم سیاحتو عبدالرحیم هالبوف در نگارش 
بودند  آثاری کوه  0سفینۀ هالبی یا کتاب احمدو  1بی 

به دسوتگاه حاکموۀ هر دو دارای روحی انتقادی نسبت

دادن ایرانیان ایران بودند و نقش انکارناپذیری در سوق

خواهانه ایفوا کردنود  در سوی تکاپوهوای مشوروههبه

خوان کرموانی و ، میرزا آقوابابا اصفهانیحاجیترجمۀ 

                                                 
ق؛ ایورج افشوار از قوول دکتور 6221   استانبول: مطبعۀ تصویر افکار،6

و بعود  اختور ۀابتودا در روزنامو کوه ایون اثورا گویدغلامعلی سیار می

زاده قوول تقوی  او در اداموه از صورت مسوتقل چواپ شوده اسوتبه

 اسوت «چاپ نستعلی  سوربی )حروفوی(به» ،گوید که کتاب مزبورمی

  (011 ، ص 6111 ،افشار)
   چاپ کلکته 2
 نا تا، بی  مصر، بی1
 ق  6166مطبعۀ اختر  :  اسلامبول0

کردنود  شیخ احمد روحی، میرزا حبیوب را یواری می

را  1اثر فنلوون تلماکخان که بخشی از کتاب زا آقامیر

، 6112 ،یکرموان یریووزبه فارسی ترجمه کرده بود )

، به همکاری بوا اخترپس از قطع رابطه با  (،121 ص 

  او (11 ، ص 6111 ،تیوآدم)روی آورد  قانونروزنامۀ 

در مدت اقامت در استانبول، مکاتبات زیادی بوا میورزا 

، یکرمان؛ 6102، یریکشم)بنگرید به:  ملکم خان داشت

را در آن دیووار  قووانون( و از هوورف او روزنامووۀ 6112

را در اسوتانبول « حوزۀ آدمیوت»کرد  او همچنین توزیع 

میورزا  1 (22-21 ، ص 6111 ،تیآدمتشکیل داده بود )

هموراه بوه« آثوار مضوره»سوبب انتشوار خوان کوه بوهآقا

اش با پاریس، تحت ن،ر و مخابرهخبیرالملک و ارتباط 

 .BOA , A.MKT ,مأموران مخفی عثمانی قرار داشت )

MHM. 00534. 00037. 001 (H-08-12-13)،) 
متوجه اهمیت عتبات و علموای مقویم آنجوا نیوز بوود 

همووراه شوویخ احموود و بووه (11 ، ص 6111 ،تیووآدم)

هایی را در انتقواد از حکوموت اسوتبدادی روحی، نامه

ناصرالدین شاه به علمای عتبات نوشوته و آنوان را بوه 

همکاری در راه پیشرفت اتحاد اسولام، دعووت کورده 

 ( 6/611 ، ص 6116 ،یآباددولتبود )

خواهی ایرانیووان اسووتانبول، بوور مشووروههتکاپوهووای 

هووا نیووز تووأثیر داشووت؛ بوورای خواهی عثمانیمشووروهه

حلقوۀ دبسوتان ایرانیوان  نمونه، حسین دانش که عضو

خووواهرزادۀ سوولطان بووود، بووا پووذیرفتن معلمووی دو 

 -اللّهالدین و پرنس لطمپرنس صباح-عبدالحمید دوم

بوا  و همراهی ایشان در سوفر اروپوا، ارتبواط نزدیکوی

                                                 
   این کتاب نیز در فهرست آثار ممنوعۀ دولت عثمانی قرار داشت  1
قانون  ۀخان با ملکم در رابطه با روزنامآقا رزایم یهمکار تیآدم  1

 ،یبزرگوان عثموان یو برخو انیورانیا انیوروزنامه م غیتبل»را شامل 

کردن اخبوار و گزارش نیالنهرنیو ب رانیدر ا یکسان یفرستادن برا

 دانسوته اسوت «رانیوا یاسویدر نشر حوادث مهوم س  یهر ۀو ارائ

  ( 14 ، ص 6111آدمیت، )
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دانش که در سفر  6مخالفان سلطان عثمانی برقرار کرد 

آشنا شوده  2انگلستان با ادوارد براون و عبدالح  حامد

و با آنها هرح دوستی در افکنده بود، در بازگشت بوه 

بوا همراهوی دهخودا و روزنامۀ سوروش را استانبول، 

آبادی، احمد بک آقایم دیگر دوستانش )یحیی دولت

ه(، منتشر کرد  هرچند این روزناموه زادو حسین کاظم

عمر درازی نداشت و با مهاجرت این افراد بوه ایوران 

 ، ص 6101 سوندگان،یاز نو یجمعو)« بالمره خوابید»

زادۀ هووا، حسووین کوواظمافووزون بوور این  (22-14، 21

انجمون »ایرانشهر که برای پیشبرد جنوبش مشوروهه، 

 ۀزادکاظمرا در استانبول بنا نهاده بود )« برادران ایرانی

(، بووا نگووارش آثوواری 10-11 ، ص 6121 ،رانشووهریا

میورزا  تیوآدم اصولو ترجمۀ  رتیغ ۀانیتازهمچون 

، ص  6121)کاظم زاده ایرانشهر، ملکم خان به ترکی 

در میوودان  خواهانۀ خووود را، تکاپوهوای مشووروهه(61

 برد  انجمن بورادرانمیدر عرصۀ ن،ر به پیش  عمل و

بوه شوکل  ،تا قبل از پیوروزی مشوروهۀ دوم عثموانی

ش نشریات و مراسولات و انجوام هری  پخمخفی و از

و جوانان ایرانی مقیم  های خصوصی فعالیتسخنرانی

  یخواهان تشوووعثمووانی را بووه حمایووت از مشووروهه

در توانسته بود فعالیت خود را   این انجمن که کردمی

 پس از پیروزی مشوروهۀ دوم در عثموانینتیجۀ فضای 

برگوزاری های عموومی و انجام سخنرانی آشکار کند، با

رویدادهایی ازجمله تئاتر، در آشنایی ترکوان بوا تجربوۀ 

از خوود  ی رابدیلنقشی بی ،خواهی ایرانیان نیزمشروهه

نمایش تاریخ مشروهۀ ایران بوه ؛ مانند جای گذاشت رب

                                                 
محمود پاشوا و فرزنودش پورنس  همچون دامادْ یارتباط او با افراد  6

 ناشووهرخواهر و از مخالفو یکه اولو ی داردادیز تیاهم نیالدصباح

؛ هرچنود از رهبران ترکان جوان بود یگریدوم و د دیسلطان عبدالحم

  دهندیبه دست نم باره نیدر ا یشتریب یمنابع، آگاه
 نویس و دیپلمات عثمانی که برخی آثارش )ازجمله  شاعر، نمایشنامه2

  خواهی داشت هه( مضامین ضد استبدادی و مشرونسترن

دار زبان ترکی که نویسندگی آن را حسن نواجی عهوده

ترین تئاترهای استانبول برگوزار بود و در یکی از بزرگ

  (61، ص  6121)کاظم زاده ایرانشهر،  شد

 

استانبول، پایگاهی بررای نشرر و توزیرع ر رار  -4

 فارسی

، اسوتانبول در کنوار تهوران، شودهبحث در هول دورۀ

هوای تورین کانونکلکته، تفلیس و قاهره یکی از مهوم

 ,Yıldız, 2017) شدنشر به زبان فارسی محسوب می

p. 203; Behnam , 1993, p. 8-9) ای و نقشی واسطه

در انتقال آثار مکتوبی مانند نامه، کتاب و روزنامه میان 

 گورید ایو وو لنودن(  سیپوار ژهیووه)بو اروپاایران و 

 هند،بودند ) یداشت که تحت نفوذ زبان فارس یمناهق

 ,Yıldız , 2021, p. 70; BOA) (یمرکز یایآسو  قفقاز

MF.MKT. 00363.00008.1 (H-03-03-1315); 

MF.MKT. 00144.00031.001 (H-29-11-1309); 

DH.MKT. 00811.00063.008 (H-22-11-1321); 

DH.MKT. 00811.00063. 010 (H-26-11-1321))  

 زموانهم د،یآیبرم زین یعثمان ویآرش اسناداز  کهچنانآن

ارسال کتواب و  ،یخواهمشروهه یتکاپوها یریگاوج با

 از هامحموله نیا و گرفتیمروزنامه به استانبول شدت 

 ن،یوو خ،یلنودن، موون س،یپوار ازجملوه یمختلف مناه 

رم، ژنو، بوداپست، آتن، مصور، قواهره،  ن،یبروکسل، برل

تهووران و    بووه  ا،یوولادلفیمووونترال، ف ورک،یووویتووونس، ن

 .BOA, ZB) شوووودیموووو فرسووووتادهاسووووتانبول 

00023.00056.001 (R-24-10-1323); ZB. 

00023.00012.001 (R-06-09-1323); ZB. 

00022.00011.001 (R-05-05-1323); 

HR.TH.00349.00043.002 (M-27-06-1907))  البتوه 

 یسوادگبوهکتاب و روزناموه  یحاو یهامحموله ارسال

ی که دیشد سانسور بنابر یعثمان دولت رایزممکن نبود؛ 

ورود کورد، جلووی در زمان عبدالحمیود دوم اعموال می

آنچوه از  گرفوت  بواریها را میبسیاری از این محمولوه

دیدگاه این پژوهش اهمیت دارد، ممنووعیتی اسوت کوه 
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های سیاسی دولت عثمانی برای ورود آثار حاوی اندیشه

خواهی و خواهی، قانونضد استبدادی، ازجمله مشروهه

 خواهی اعمال کرده بود آزادی

خان در لندن و م  که میرزا ملکم6211ق /6166در 

خواهانوۀ ، تکاپوهوای قانونقوانونبا انتشوار روزناموۀ 

اش برد، پنج نسوخه از روزناموهپیش می خویش را به

بوود، از « علیه شاه ایوران و حکوومتش سراسر»را، که 

به استانبول فرستاده بود توا تحویول سوفارت  سیسوئ

ن دولت عثمانی بنا بر دستور ایران شود، ولی کارگزارا

را بوه سوفارت  مرسولهدادن این سلطان وقت، تحویل

 هیعل یتند زبان ،روزنامه در رایز ندانستند؛ زیجا رانیا

 ,BOA) بود رفته کار به( رانی)من،ور دولت ا انیرانیا

Y.PRK.PT. 00009.00041.001 (H-24-01-1311); 
Yıldız, 2021, p. 93)  کووه داشووت توجووه دیووبا 

ملکوم از  ییاز آنکه نگران بودگو شیدوم ب دیعبدالحم

 و خوود یاسویبه فکر منافع س ،باشد یرانیدولتمردان ا

 انیووم در ملکووم یاسووتبداد ضوود یهاشووهیاند نشوور

 توانسوت،یکوه مو ییتا جا رو نیا از و بود هایعثمان

 نیبه هم یعثمان دولت  گرفتیورود آنها را م یجلو

 و فرانسوه در کوه را، رانیا یهانامهورود کتاب  وه،یش

را  یو دسوتور ممنووع بود، شده منتشر فرانسه زبان به

ممالوک »بوه « مضور»اثور  نیوا« منوع ادخوال»بر  یمبن

 .BOA, MF. MKT) صادر کرده بود« شاهانه ۀمحروس

00187.00106.002 (H-19-12-1310)  )ورودکه  آنان 

کتاب را در دولت عثموانی ممنووع کورده بودنود،  نیا

پی برده بودند؛ زیرا  های ایراننامهدرستی به اهمیت به

ترین آثار حاوی اندیشۀ بر یکی از مهم ایاین اثر، پایه

است و ممنوعیت  القوانینروحخواهی، یعنی مشروهه

نیز جز در ارتباط با این موضووع، بوه شوکل  ورود آن

 شود  تفسیر نمی دیگری

شود، علاوه بر آثاری که از اروپوا وارد عثموانی می

ویژه استانبول آثاری نیز از ایران و هند، به عثمانی و به

واسطۀ پست روسیه و آلمان، شد  این آثار بهارسال می

 .BOA, ZBرسوید )بوه دسوت ایرانیوان آن دیوار می

00043.00027.001 (R-11-07-1323))  دولووووت 

 آنچوه توانسوت،یم که ییجاو تا  باره نیدر ا یعثمان

« آثوار ممنوعوه» د،یدینم خود منفعت و صلاح مواف 
(BOA, HR.İD. 02118.00053.001 (M-12-08-

 .BOA, Y.A.HUS« )مضوووره اوراق» ایووو ((1901

00330.00065.001 (H-20-12-1312) )و دیوونامیموو 

  گرفوتیم شیقلمرو در را نهاآ انتشار و ورود یجلو

 بوهکوه  ییهاروزنامه ای هاکتابکثرت اسناد مربوط به 

 ایو یذهبمختلوم مو لیو به دلا یوارد عثمان گونهنیا

 انیوجر نیووجوود ا دیمؤ بودند، شده میتوق یاسیس

 .BOA, HR.MKTبووه:  دیوودوهرفووه اسووت )بنگر

00508.00013.001 (H-17-08-1281); DH.ŞFR 

.00147.00066.001 (R-24-10-1306); A.} 

MKT.MHM. 00714.00028.002 (H-19-10-

 ممنوعوه، آثوار و مضوره اوراق نیوا انیم در ( (1312

بوا  میرمستقیغ ای میدر ارتباط مستق زین آثار از یاریبس

تا چهار  کمدست یوقتبودند   یخواهمشروهه ۀشیاند

دوم و در اوج اسووتبداد  ۀاز اعلووان مشووروه شیموواه پوو

 ۀروزنامو ،یعثمان یخواهمشروهه لاتو مجاد یدیحم

( بوه رانیوا یمل یشورا مجلس یرسم ارگان) مجلس

 .BOA, BEO) دیرسووووویاسوووووتانبول مووووو

003272.245350.002 (H-14-02-1326))،  چگونووه

ممکن اسوت کوه انتقوال دیگور آثوار حواوی اندیشوۀ 

خواهی از ایران به عثمانی را انکوار کوردا از مشروهه

هایی که در پسوتخانۀ گالاتوا همین رو در میان روزنامه

 مجلوسو وهون اند، نام روزناموۀ ( توقیم شدهغلطه)

 وهونخوورد  روزناموۀ م میچاپ تهران نیز، به چشو

هری  ارضروم بوه از مجلسهری  بیروت و روزنامۀ از

 .BOA, HR.THاسووتانبول ارسووال شووده بودنوود )

00349.00067.002 (M-01-07-1907); HR.TH. 

00349.00049.002 (M-29-06-1907))نی  همچنووو 

 ,BOA) زیوچواپ تبر انجمن «العبارهیفارس» ۀروزنام
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DH.MKT. 01165.00041.001 (H-25-03-1325); 

ZB. 00596.00021.001 (R-08-03-1323) :نقول از ،

 ,BOA) نموواچهره و (21-22  ص ،6044 ،یحضوورت

MF.MKT. 00863.00054.001-003 (H-09-04-

هایی بودند که ورودشان بوه دیگر روزنامه از ،((1322

استانبول ممنوع بود  جدای از مطبوعات فارسی که از 

شد، آن دسته از مطبوعاتی ایران به استانبول ارسال می

های شدند نیز، با محودودیتکه در استانبول منتشر می

جدی مواجه بودند؛ ازجمله آنکوه در جریوان ارسوال 

لوحۀ چند روزناموه چهار صندوق شامل حروف و سر

نیز، در  شمسبه استانبول، حروف و سرلوحۀ روزنامۀ 

 ,BOA) بوود فتوادهصوفیه به دست مأموران عثمانی ا

HR.SFR. 04.00821.00061.016 (M-04-01-

چنوین  با در ن،ر گرفتن دیگر اسناد موجوود، ( (1908

شود که هند نیز در جریان انتقال روزناموه برداشت می

تووجهی داشوت  و کتاب بوه عثموانی، نقوش شوایان 

پیشوۀ ، الاخبارالمتین، شمسحبلهایی ازجمله روزنامه
نیووز، ازجملووه دیگوور  گووذرانو  اتفوواق، وکیوول، اخبووار

مطبوعاتی بودند که در هند منتشر شده بودند و اجازۀ 

 ,BOAرا نداشووتند )« ممالووک شوواهانه»ورود بووه 

DH.MKT. 00945.00013.005; DH.MKT. 

00945.00013.007 (H-04-11-1323); MF.MKT. 

00550.00042.001 (H-19-12-1318); MF.MKT. 

00550.00042.002 (H-19-12-1318); MF.MKT. 

00863.00054.001-003 (H-09-04-1322)  )افوزون 

 سوبببوه زین نیمیس جشن ادگاری کتاب موارد، نیا بر

مناسوب  یاسویو س ینوید لحاظاز داشت، که ییمحتوا

 .BOA, MF.MKT)د نبوووو یورود بوووه عثموووان

00544.00038.001 (H-22-10-1318) )  

 رسد که هر دو دولوت ایوران و عثموانیبه ن،ر می

متوجه شده بودند که ارتباط میان کنشگران سیاسی دو 

جودی مواجوه خواهود  کشور، منافع آنها را با تهدیود

کرد؛ پس مقامات بلندپایۀ دولت عثمانی )صدراع،م و 

( در هماهنگی با دولوت ایوران، اواموری خارجه ریوز

« ها و اوراق مضرهروزنامه»مبنی بر جلوگیری از ورود 

را از خاک عثمانی بوه ایوران صوادر کردنود  بور ایون 

در هرجا که به  -که کم هم نبود-گونه آثار اساس، این

« امحا و یا احراق»افتاد، باید دست مأموران عثمانی می

-BOA, Y.A.HUS. 00330.00065.001-002)شد می

003 (H-20-12-1312) )  چنین موضوعی در یکوی از

خوان کرموانی که میرزا آقا است افتهیبازتاب  هایینامه

بوار از هورف دسوتگاه نکبت»به ملکم نوشوته اسوت: 

حکومت وقوت توسوط سوفارت اسولامبول بوه دایورۀ 

اند در بارهای گمرک عثمانی نامه نوشته شده، خواسته

ببیننود،  قوانونهای رهگذران اگور نسوخ تجار یا چنته

   ( 16، ص  6111)آدمیت،  «بگیرند و خبر بدهند
 

 های انتشاراتی ایرانیان در استانبولفعالیت -5

توورین جملووه مهوومداری، ازی و چاپخانووهفروشووکتاب

و  فروشوانکتابمشاغل ایرانیان استانبول بود  از میان 

داران ایرانی که در تواریخ نشور عثموانی هوم چاپخانه

بوه خریودوفروش فقوط نقش مهمی داشوتند، بعضوی 

چاپخانوه داشوتند و کتاب مشغول بودند، برخوی هوم 

هوم،  دادند و تعدادی دیگرفقط کار چاپ را انجام می

 ,Yıldız, 2021)ی داشوتند فروشکتابچاپخانه و هم 

p. 74-75)  داران ایرانووی و چاپخانووه فروشووانکتاب

فعوال در دیگور  وهنانهماستانبول، ارتباط نزدیکی با 

کاغذفروشووان،  اصووناف مربوووط بووه نشوور، ازجملووه

چیان، جلدسازان و     داشتند  این ارتباهوات قرهاسیه

ای بود که تقریباً تمام فرایند چواپ کتواب در اندازهبه

هوا، از تهیوۀ کاغوذ و ای متشکل از خوود ایرانیشبکه

 .Yıldız, 2021, p)چاپ گرفته تا صوحافی و پخوش 

شد  با توجه بوه نوشوتۀ مرهوری کوه در ، انجام می(76

ایرانووی  فروشووانکتابهای پووایین یکووی از عریضووه

ایرانووی  فروشووانکتاباسووتانبول درج شووده اسووت، 

استانبول برای خود تشکیلاتی داشتند تا بوه نماینودگی 

جمله دریافت خسارت و یا از ایشان، بعضی مسائل از
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های بدون مجووز را پیگیوری کننود  قیم کتابرفع تو

کتخودای جماعوت »نوشتۀ روی مهر عبوارت بوود از: 

 .BOA, MF.MKT)« 6160ایرانووی  فروشووانکتاب

00716.00037.10 (H-04-04-1321))   

کردند، دامنۀ وسیعی داشت ایرانیان منتشر می آثاری که

های ترکوان مسوتهجن، از نوشوتهو از قرآن گرفته تا آثوار 

توا تقوویم را  های عامیانه و از کتب درسیجوان تا داستان

گرفت  یکی دیگر از کارهوای مهوم ایون افوراد، در بر می

چاپ و پخش آثار روشنفکران ایرانی استانبول بود  افزون 

شود کوه بورای کتوب هایی توأمین میبر این، درخواسوت

 ای مرکزی وجود داشتمنتشرشده در هندوستان و یا آسی

(Yıldız, 2021, p. 77-78 کتابچیان ایرانی توانسته بودند  )

به یکی از مجراهای ارتباط میوان هنود و عثموانی تبودیل 

ایون گوروه کاملواً  وسویلۀشوند و این از آثار منتشرشده به

پیداست  این ارتبواط هوم فرهنگوی و هوم تجواری بوود 

(Dığıroğlu, 2020, p. 236) گیری به شکل و در آینده نیز

هوور کوه چواپ آثوار ارتباهات سیاسی منجر شد  هموان

ها هم آثار فارسی فارسی مختص ایرانیان نبود، بقیۀ مطبعه

 ( Dığıroğlu, 2018, p. 208-209)کردند را چاپ می

ترین فعالان ایرانوی صونعت نشور در فهرست مهم

 استانبول از این قرار است:

محمدهاهر تبریزی و پسورانش علوی و کموال،  -

 صاحب مطبعه و کتابخانۀ اختر؛

صوواحب کتابخانووۀ )در معنووای  آقووا میوور کووریم -

 ی( شرق واقع در بازار صحافان بایزید؛فروشکتاب
صواحب کتابخانوۀ  سید حسون افنودیِ ایرانوی -

 عالی؛شمس واقع در خیابان باب
های صوواحب مطبعووه محمدمهوودی تبریووزی -

 عالی؛ خورشید و جهان، واقع در خیابان باب
صوواحب کتابخانووه و مطبعووۀ  سووید حسووین -

 عالی؛ مشروهیت واقع در خیابان باب

 صاحب کتابخانۀ حیات؛  محمدعلی -
 صاحب کتابخانۀ آسیا؛ محمد نورالدین -
 صاحب کتابخانۀ معارف؛  قاسمحاجی  -
ناجی قاسم پسر حاجی قاسم که همراه حواجی  -

، در بووازار حکاکووان فروشکتوواباصووغر آقووا علی

 ی داشت؛فروشکتاب
 ؛فروشکتابنصراللّه  -
 محمودِ ایرانی؛ -
 سید افندیِ ایرانی؛ -
 حاجی ابراهیم افندیِ ایرانی؛ -
 حاجی آقا؛ -
 صادق افندی؛ -
زیووری در خووان و فروشکتووابعبوودالکریم:  -

(Yıldız, 2021, p. 75-76)  
 

 ایرانی استانبول یهاچاپخانه -5-1

بووزرگ  یهاشوورکت از ،«هیوورانیا یۀصووحاف شوورکت»

 ۀمطبع و یمرکز دفتر  بود استانبول در فعال یانتشارات

 عهوده بور را آن عیوتوز و چواپ کوارشرکت که  نیا

 ه،یمعارف عموم ن،ارتسالنامه در خان والده ) داشت،

معوووارف  ن،وووارتسوووالنامه  ؛111 -112 ، ص 6161

 .BOA, DH.MKT ؛121-120 ، ص 6162، هیوعموم

00581.00039.001 (H-17-06-1320))، در انبووارش 

در  اشیفروشوو کتاب (خوانحوضلیی )حوضل خان

 ۀدر هبقو دیوزیسولطان با ۀ)در جوار مقبر دیزیبا ۀمحل

 ,Dığıroğlu, 2020) بوود( یعسکر ۀمسافرخان ینییپا

p. 235-236, 252)  نقوشچهار نفور  شرکت، نیا در 

 یقرار است: حواج نیاز ا شانیداشتند که اسام یمهم

 نیرا توأم هیسرما ۀکه بخش عمد یافند لیخل میابراه

 هوم و گذارهیسورما هم که موفیکر عباسکرده بود، 

 و یزیتبر محمدهاهر بود، او ۀعهد بر کارها از یبخش
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 ازیوشان نکه شرکت به تجربه ی/افندآقا نیحس یحاج

 نیتووربووزرگ(  Dığıroğlu, 2020, p. 233) داشووت

 بوه قوول) لیوخل میابراه یحاج شرکت، نیا سهامدار

خوان والوده  یرانیا تاجراناز ها خلیل افندی( عثمانی

 اشوتغال «رهیسوا یایو اشو چوهیقال»بود که به تجارت 

-BOA, ŞD. 02970.00031.001(H-27-01) داشوت

1313); Dığıroğlu, 2020, p. 230)  وزارت ۀسوالنام 

عبواس ذکور  یشرکت را حواج ازیامتصاحب معارف،

، 6161 ،هیومعوارف عموم ن،وارتسالنامه کرده است )

، هیوومعووارف عموم ن،ووارتسووالنامه  ؛111 -112 ص 

 کارش یروین که شرکت نیا ( 121-120 ، ص 6162

 یمعاشو با را آنان و داده لیتشک یرانیا مهاجران از را

 :;Tugay, 1962, p. 129) بوود گرفتوه کوار بوه اندک

Dığıroğlu, 2020, p. 235بووا موضوووعات  ی( آثووار

 ،یدرسو ،ینویو کتوب د میازجمله قرآن کر ،گوناگون

 کوردیم منتشر را جوان ترکان اتینشر و رمان م،یتقو

(Dığıroğlu, 2020, s. 239)  

مطبعۀ اختر به مدیریت محمدهاهر تبریزی که در  

شوورکت م  ایجوواد شوود نیووز، در کنووار 6211ق /6212
های فارسووی توورین مطبعووهصووحافیۀ ایرانیووه از بووزرگ

بدیلی در انتشار آثوار فارسوی بی د و نقشاستانبول بو

چاپخانوه در  در استانبول داشوت  دفتور مرکوزی ایون

ۀ ن،وارت سوالنام)عوالی خیابان ابوالسوعود، کنوار باب

دفتور  بود و (121 -122 ، ص 6162، معارف عمومیه

؛ 210، ص  6112 ،یفراهوان)دیگرش در خوان والوده 

ی فروشوکتاب( و 122-011، ص  6121ی، روم افشار

 .BOA, MF.MKT) داشوتآن در محلۀ بایزید قورار 

00628.00055.001-002-003 (H-17-02-1320))   در

 م،یکور قورآن ،اختور ۀعلواوه بور روزنامو ،اختر ۀمطبع

 زیون جوزوات و کتوب انوواع ت،یوزیو کوارت م،یتقو

 ,BOA) شودیم منتشر یرقانونیغ و یقانون صورتبه

ZB. 00017.00093.001 (R-12-05-1308); 

DH.MKT. 01985.00065.001 (H-16-01-1310); 

İ.DH. 01172.91597 (H-25-07-1307); İstanbul 
Ansiklopedisi, c.6, s. 3308 ) 

 

 ش غیرقانونی کتاب و نشریهپخ و چاپ -5-2

ایرانیان استانبول، چواپ و توزیوع های ازجمله فعالیت

غیرقانونی کتاب و انوواع نشوریات )شوامل روزناموه، 

شوامل  مجله، تقویم و   ( بود  این فعالیت غیرقوانونی،

شد  پویش از ایون، اشواره شود کوه توزیع می چاپ و

را « آثوار مضوره»دولت عثمانی اجوازۀ انتشوار بعضوی 

گذاشوت  می «آثار ممنوعه»و آنها را در شمار  دادنمی

با وجود این، ایرانیان دست به انتشار گسوتردۀ چنوین 

زدند  در اینجا مراد از انتشار، چاپ، فوروش آثاری می

های گونواگون انجوام توزیع کتاب است که به شیوه و

ترین مرکوز چواپ شد  علاوه بر خان والده که مهممی

چنووین آثوواری بووود، محلووۀ بایزیوود و بووازار صووحافان 

ترین مرکز فروش این ارشوسی( نیز، مهم)صحافلار چ

 .BOA, MF.MKTآمدنوود )حسوواب میآثووار بووه 

00512.00018.007 (26 HAZIRAN 1318); 

MF.MKT. 00512.00018.008 30 

(CEMADILAHİR 1320)گونوه (  دامنۀ توزیوع این

حدی زیاد بود که چندین درخواست از سووی آثار به

رتبووۀ عثمووانی، ازجملووه وزیوور معووارف عالیمقامووات 

عموومی و وزیور ضووبطیه، مبنوی بوور لوزوم اندیشوویدن 

تدبیری در این باره به مافوقانشوان ارسوال شوده بوود 

(BOA, Y.PRK.BŞK. 00066.00095.001 (H-26-

02-1320); BEO. 00296.157189.002 (H-25-03-

1321); DH.MKT. 02375.00101.001 (H-21-03-

1318); Y.PRK.MF. 00004.00059.001 (H-17-

08-1320); DH.MKT.02361.00115.001 (H-19-

بوه  شخصوهبه(  حتی صودراع،م عثموانی  (02-1318

وزارت داخله دستور داده بود تا ایرانیانی که در چاپ 

غیرقانونی کتب ممنوعه دست دارند، از عثمانی هرد و 

آنان چواپ  که ایممنوعههای تبعید شوند؛ زیرا کتاب

از این  شد و این افرادجا دیده میکرده بودند، در همه
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 .BOA, DH.MKT)کشوویدند کووار دسووت نمووی

000464.00031.001 (H-21-12-1319))   مقووووارن

خواهانه، مجووازات گیووری تکاپوهووای مشووروههاوج

به ضبط  گرید و افتییمگونه آثار افزایش حاملان این

 شدندیم ریدستگ ،و حاملان آنها هم شدینمآثار اکتفا 

(BOA, MF.MKT. 00978.00018.001 (H-01-01-

دولوت  رسودیمو ن،ربه  نها،یا ۀ  با وجود هم((1325

در  رایوز ؛چالش نشوده بوود نیموف  به حل ا یعثمان

 نیوا اگر که به وزارت معارف گفته شده بود یتلگراف

در حوووال فوووروش در  آشوووکارا ،کتوووب ممنوعوووه

ارسال  یلااقل جلو هستند، هاکوچه و هایفروشکتاب

 .BOA, DH.MKTشووود ) گرفتووهآنهووا بووا پسووت 

02562.00058.001 (H-17-08-1319))آثار نیا رایز ؛ 

و  رانیوازجملوه ا ،یعثموان یقلمرو از خارج به یحت

 .BOA, HR.MKT) شودندیهندوستان هم فرستاده م

00759.00093.002 (H-04-07-1289) )  

 سونت اهول دیوعقا بوا کهبود  ممنوع یآثار انتشار

 ایوو  کردندیم یاحترامیببه صحابه  داشتند، مخالفت

 یدوم همخووان دیوعبدالحم یاسوتبداد یهااستیبا س

 بوود، شده مصادره انیرانیا از که یآثار شتریب  ندنداشت

 ۀکه ازجملو گرفتندیقرار م دو دسته نیاز هم یکیدر 

 انتبواه ،نهوالگل: شوودیمومووارد اشواره  نیوبه ا ،آنها
(BOA, MF.MKT. 00628.00055.001-002-003 

(H-17-02-1320))، زواللوووی )بخوووت کوووودک نگون
 رنوروزیام حال ۀترجم )من،ور،، امیر نوروز (چوجوق
 ( اوراق پریشوانسلسوترهخود  ای وهنوهن، ) (،است

 .BOA, MF.MKT) ظفوور ۀبارقووو  بووک عوواکم

00662.00011.004-005 (H-20-06-1320)  از نوام )

-BOA, MF.MKT. 00434.00035.001(H-16کموال )

09-1316); BOA, MF.MKT. 00449.00040.001 (H-

12-01-1317); BOA, MF.MKT. 00434.00021.001 

(H-09-09-1316); BOA, MF.MKT. 

00433.00050.001 (H-04-09-1316); BOA, 

MF.MKT. 00631.00045.001 (H-28-02-1320))، 

 .BOA, MF.MKT) ریوووووز چهوووول خیتووووار

00437.00028.001 (H-24-10-1316))، در منتشرشوده 

 ،یاصفهان بیحب رزایاز م خطاهان و خط ا،یابوالض ۀمطبع

از احمد مدحت  (کپاریسده بر تر) سیپار در ترک کی

پاشوا،  ایاز ضو بنودبیترک ،افکار ریتصو ۀروزنام ،یافند

 .BOA, MF.MKT) ایابوالضوووووو ۀمجموعوووووو

00662.00011.004-005 (H-20-06-1320))  ۀترجموو 
 .BOA, MF.MKT)  یوتوف ابوالضیاء از بک کمال حال

00449.00042.001 (H-12-01-1317))، فوهین، ،اشوبر، 
از عبودالح   هنودو دخترو  قزیچلیا ،صحرا ،هارق ،تزر

-BOA. MF.MKT.00323.00055.001-002 (H) حامد

 رناموهیتعب ،یاز معلم نواج فروشخرده ،((25-01-1314

(BOA, MF.MKT. 00628.00055.001-002-003 (H-

 .BOA, DH.MKT) تلموواک ۀترجموو ،((17-02-1320

00488.00052.003 (H-17-01-1320))  صیتلخوووو 
-BOA, MF.MKT. 00442.00017.001) دول حقووق

002 (H-23-11-1316) )  
شرکت صوحافیۀ ها را ای از این کتاببخش عمده

رسوواند و بووه چوواپ می مطبعووۀ اختوورو در  ایرانیووه

هور که در سطرهای بالا دیده شد، اقبال به آثوار همان

نویسندگان بزرگی ازجمله نام  کمال، بویش از دیگور 

 ,Tugay, 1962, p. 129-130; Dığıroğlu)آثوار بوود 

2020, p. 244) شورکت  انتشوار ایون آثوار از سووی 

، حساسیت دولت عثمانی را برانگیخته ایرانیهصحافیۀ 

دنبال انتقال شرکت از خوان بههوری که دولت بود، به

 ها،چاپخانهدر کنار دیگر  دیگری بود تا والده به مکان

داشته باشد  یهم ن،ارت راحت شرکت نیا ۀبه چاپخان

(BOA, DH.MKT. 00581.00039.001 (H-17-06-

دهود کوه هوایی میدیگر، خبور از کتاب سند ( (1320

همین شرکت و بدون داشتن مجوز به چاپ رسواند و 

 کشومایرانی بوازار حکاکوان،  فروشانکتابدر دکان 
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 BOA, MF.MKT. 00509.00022.001) بوود شوده

(H-19-02-1318)توجووه داشووت کووه چوواپ  دیوو(  با

 یول دادند،یانجام نم هایرانیا تنها راکتاب  یرقانونیغ

 یها هوم بوراترک ،کار شهره بودند نیچون آنان در ا

 نیوا از یانمونوه  کردنودیمو مراجعوهآنها  هکار ب نیا

اسوت کوه بودون اخوذ مجووز،  یافند لیاسماع افراد،

 هیوورانیا یۀشوورکت صووحاف ۀچاپخانوورا در  ییهووامیتقو

 در مهواجر کودکوانکموک  بوهرا  آنها و کردیمچاپ 

 .BOA, MF.MKT) فروخوووتیمووو هاکوچوووه

00771.00030.001 (H-09-01-1322))   

جای هیچ تعجوب نیسوت کوه نوام مودیر مطبعوۀ  

نیز در میان افورادی دیوده  -محمدهاهر تبریزی-اختر

  این زدندشود که دست به انتشار غیرقانونی کتاب می

اقوودام او واکوونش دولووت عثمووانی را در پووی داشووت 

(BOA, BEO. 000039.002924.001 (H-02-01-

تنها کورد، نوههوایی کوه منتشور میزیرا کتاب ؛((1310

او  «مطبوعوات ۀن،امنام»براساس بلکه مجوز نداشت، 

تنها ح  انتشار روزنامه را داشت و مجواز بوه انتشوار 

 .BOA, DH.MKTنبووووود ) یکتوووواب چیهوووو

01991.00032.001 (H-29-01-1310) ) تیریمووود 

بووده  ،فرزنود محمودهاهر ،با کموال ،اختر یکتابفروش

دکان که مأموران عثمانی چندین بوار آن  نیاست  از ا

به دسوت  های کرا تفتیش کرده بودند نیز، آثار ممنوعه

پاشوا،  بیشتر متعل  به عبدالح  حامد، ضویا ،آمده بود

 .BOA, MF.MKTمعلم ناجی و نام  کموال بودنود )

00323.00055.001-002 (H-25-01-1314); BOA, 

MF.MKT. 00628.00055.001-002-003 (H-17-

02-1320) ) 

واسووطۀ شووغلش، نقووش مهمووی در محموودهاهر به

جریان انتشار کتاب و روزنامه در استانبول داشت  در 

، تعداد زیادی از ایرانیان هماننود شدهبحث هول دورۀ

و از راه نگوارش، چواپ و او، مشغول کار نشر بودند 

کردند  در این میان، یا فروش کتاب گذران زندگی می

نکتۀ شایان توجه، چاپ غیرقوانونی کتواب اسوت کوه 

گووی  -و در رأس آنها محمدهاهر -ایرانیان استانبول

سبقت را در آن میدان، از هموه ربووده بودنود  هواهر 

بوه هبوع و »افندی که به تصری  یکی از اسناد عثمانی 

 .BOA, MF.MKT« )ر آثوار مضوره اعتیواد داردنشو

00213.00031.002 (H-17-01-1312)'den 

nakleden: Yıldız, 2017, p. 187،)  بودون کمتورین

ای که در خان والده داشوت و ای، چه در مطبعهواهمه

هوایی را بوه چواپ عالی، کتابچه در مطبعۀ کنار باب

ن،ر دولت عثمانی ممنوع بوود رساند که چاپشان ازمی

(BOA, DH.MKT. 01985.00065.001 (H-16-01-

1310)'dan nakleden: Yıldız, 2017, p. 187  )

شدت این فعالیت، دولت عثمانی را بر آن داشوت کوه 

در پی انتقال چاپخانۀ او بوه جوایی برآیود کوه امکوان 

 ,BOA) تر باشوودآن راحووت« تفتوویش و معاینووۀ»

MF.MKT. 00213.00031.002 (H-17-01-

1312)'den nakleden: Yıldız, 2017, p. 187 هاهر  )

هایی که غیرقوانونی چواپ کورده سبب کتابافندی به

بود، مدام با مقامات عثمانی در چالش بود و هور بوار 

هریقوی برهانود  او حتوی بورای کوشید خود را به می

ها، مقامات سوفارت نجات از جریمه و مصادرۀ کتاب

 .BOA, MF.MKTکورد )ایران را نیز وارد مواجرا می

00145.00010.001 (H-17-12-1309)'dan 

nakleden: Yıldız, 2017, p. 191  ) چوواپ بوودون

 انیرانیا بانیگر یحت ،محمدهاهر یمجوز کتاب از سو

 یهوالب ۀنیسوف ای احمداو کتاب  زیراگرفته بود؛  زیرا ن
در  شوتر،یپ یزیوهوالبوف تبر میعبودالرح رزایورا که م

 سنده،ینو ۀبدون اجاز ،اختر منتشر کرده بود هم ۀمطبع

 میعبودالرح ملوا یحواج ۀنامو) چاپ کرده بود دیتجد

 2 ،دیخورش ۀمطبع ریبه مد احمد کتابمؤلم  یزیتبر
 ( [6144 اکتبر 21ق ]معادل 6162 رجب

 کورد،تنها کتب ممنوعه را منتشور میمحمدهاهر نه

ای ای بورای پخوش آنوان نیوز بوود  او در ناموهواسطه
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خطاب به ملکم، از او درخواست کرده بود که پخوش 

هرگواه توزیوع »قانون در اسوتانبول را بوه او بسوپارد: 

، دییوفرماقانون را در اسولامبول بوه اینجانوب واگوذار 

وقت نه توی پاکت گذاشتن لوازم ظاهراً بهتر است؛ آن

نام حقیر نوشوته  عادی، بسته بههور است و نه غیر  به

قوورار رسوود؛ بووه دسووت غیوور نمیپیوسووته بدهنوود، بووه 

دارنود ای که داریم، در پستخانۀ انگلیس نگاه میقاعده

، 6112 ،کرموانی) 6«آورد   تا آدم خود حقیر رفتوه موی

شووود کووه یاز محتوووای نامووه مشووخص م ( 621ص  

ها نیز مناسباتی داشت و از آنان محمدهاهر با انگلیسی

بورد  درخواسوت نیز برای پخش آثار مدن،ر بهوره می

میرزا عبدالحسین خان افشوار روموی از محمودهاهر، 

افشوار هایش بوه ایوران )ها و کتابمبنی بر ارسال کرره

گذارد اقی نمی(، جای بحثی ب0/102، ج  6121رومی، 

های انتقال کتواب از اسوتانبول که او را یکی از واسطه

به ایران بدانیم  او که بوا کموک میورزا مهودی اختور، 

ای را در اسوتانبول ایجواد فعالیت مطبوعواتی گسوترده

نیوز ارتبواط  یانیورانیانکرده بود، افزون بر ایرانیان، بوا 

ایفا را در جریان مشروهۀ ایران داشت که نقش مهمی 

کردند؛ از آن جمله ادوارد براون بود که تحت تأثیر می

کورد قورار داشوت و آن را سوتایش می اختورروزنامۀ 
(Gurney , 1993: 153 ) 

افزون بر شرکت صحافیۀ ایرانیوه و مطبعوۀ اختور، 

 , Yıldız )حاج میرزا محمدمهدی  مطبعۀ خورشید که

2021, p. 87; BOA, DH.MKT. 

00488.00052.001; DH.MKT. 02402.99 (H-20-

                                                 
هرگاه توزیع قانون را در اسلامبول بوه اینجانوب واگوذار فرمائیود، »  6

وقت نه توی پاکت گذاشتن لازم است و نه غیور  ظاهراً بهتر است  آن

دسوت غیور نام حقیر نوشته پیوسوته بدهنود بوه هور عادی، بسته به به

دارند ای که داریم، در پستخانۀ انگلیس نگاه میقرار قاعدهرسد؛ بهنمی

ن،ور  به (621، ص  6112)کرمانی، « آورد   آدم خود حقیر رفته میتا 

اشتباه  دچار رسد که هما ناه  و محمد فیروز در خواندن این کلمهمی

 رسد ن،ر می تر بهدرست، به پوسته )پست( ؛ زیراباشند شده

 ,BOA) شیاختر و عضو انجمن تفت ری( مد(05-1318

MF.MKT. 00671.00040.001 (H-25-07-1320)) 

 انیواجیمحمود پاشا و در کنار خان سو ۀمحل دررا  آن

 BOA, DH.MKT. 02375.00071.001) بود کردهبنا 

(H-21-03-1318)کتوواب  یرقووانونیاز چوواپ غ ز،یوو( ن

 .BOA, MF.MKTنمانووووده ) بینصوووویبوووو

00671.00040.001; MF.MKT. 00656.00001.001 

(H-21-05- 1320 و  تلمواک ۀترجموازجمله  یو آثار

 ,BOAمنتشر کرده بوود ) ،را بدون مجوز الموده نابعی

DH.MKT. 00488.00052.001 (H-17-01-1320); 

DH.MKT. 00488.00052.002 (H-17-01-1320) ) 

با وجود آنکه ایرانیان با علم به ممنوعیوت چواپ  

زدنود، از بدون مجوز، دست به انتشار چنین آثاری می

دولت و گاه سلطان عثمانی درخواست رفع توقیم و 

یا پرداخت خسارت داشتند! در بعضوی مووارد، حتوی 

کوورد؛ را همراهووی می فروشووانکتابسوفیر ایووران نیووز 

رای آگواهی از کارناموۀ الدوله )بوارفعازجمله میرزا رضا 

حضورتی و صوادقی، سفارت او در استانبول، بنگرید به: 

و  2«موابین هموایون»که نامۀ درخواسوت او بوه  (6046

ایرانی به سلطان عثمانی، مبنی بور  فروشانکتابعریضۀ 

شوده، در آرشویو هوای توقیومپرداخت خسارت کتاب

 .BOA, Y.PRK.EŞAعثموووانی موجوووود اسوووت )

00040.00087.001 (H-12-05-1320) )  با خوانش مهر

نام چند  ،اندو اسامی کسانی که این عریضه را امضا کرده

 بودنود؛ کوار نیوا در کوه دیوآیم دست به یتن از افراد

 هواهر بن یعل ،یلمقانید صادق حاج الحاجاقل ازجمله

 محمود محمدقاسوم، الحاجاقل ،یرانیا احمد رزایم اختر،

 ،ییخوو یتق یحاج العباداقل محمود، بن هاشم ،ییخو

 یعلو العبواداقل محمدحسون، ان،یرانیا صحاف یعباسقل

 BOA, Y.PRK.EŞA. 00040.00087.002)فروش کتاب

(H-12-05-1320) ) 

                                                 
  تی بود   بخشی از سرای عثمانی که مسئول رسیدگی به امور دول2
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کتابچیان ایرانی اسوتانبول، تنهوا ایرانیوان را هورف 

خصووص هوا، بهدیدند و بوا عثمانیحساب خود نمی

اعضای جمعیت اتحاد و ترقوی هوم ارتبواط نزدیکوی 

های داشتند  همچنین با پخش آثاری که حاوی اندیشه

خواهی، ضودیت بوا ای همچون قوانونخواهانهمشروهه

وجود بودنود، نقوش به وضعیت ماستبداد و انتقاد نسبت

هوا داشوتند  در خواهی عثمانیمهمی در جریان مشروهه

این سخن است که  دیمؤاین باره، روایتی جالب توجه و 

بوه  ملانصورالدینزاده سرویراستار مجلۀ عمر فائ  نعمان

  او مدعی است کوه در زموان اشوتغال بوه دهدمی دست

التحصوووووویل در تحصوووووویل در دارالشووووووفقه )فار 

م ( آثار نویسندگانی همچون نام  کمال، 6216ق /6142

زاده، محمود اکرم و عبدالح  حامد توفی  فکرت، رجائی

هور پنهوانی در گرفتند و بهداران ایرانی میرا از چاپخانه

 -Numanzade, 2000, p. 26 ) کردندمدرسه منتشر می

39; Rasim, 1980, p. 96; Yıldız, 2021, p. 73-

گذاران جمعیوت ای که ابراهیم تمو )از پایه(  اشاره74

اتحادوترقی( در خواهراتش بوه میورزا رضوا کرموانی 

یرانیوان در داشته است هم، نمونوۀ دیگوری از نقوش ا

هاست  بر این اساس، تأمین چنین آثاری برای عثمانی

میرزا رضا کرمانی، که بعدها ناصرالدین شاه را به قتل 

کووه در اروپووا منتشوور  یامطبوعووات ممنوعووه رسوواند،

 Temo, 1939 ;)  «کردیم نیتمو تأم یرا برا شدندیم

Mardin, 1994, p. 66  )که پیداست، توزیوع  چنانآن

بودیلی در پخوش و بی گستردۀ چنوین آثواری، نقوش

خواهی در استانبول داشوت؛ از انتشار اندیشۀ مشروهه

 -نویسنده و سیاستمدار عثمانی-همین رو احمد راسم

ر ایرانی در انتشوا فروشانکتابتلاش »نیز گفته است: 

مداوم آثواری کوه حکوموت ]عثموانی[ آنهوا را مضور 

 İstanbul) «دانسووت، خوودمتی بووود بسوویار مهووممی

Ansiklopedisi, 1958, c. 6, s. 3309  ) 

 گیرینتیجه -6

اسوتانبول  انیورانینقش ا »دنبال بررسی این پژوهش به

و  انوووووهیمتوووووون تجددگرا عیووووودر نشووووور و توز

، ازهری  کشوم مجراهوای ارتبواط «خواهانهمشروهه

شوان برآمود  خواهان ایرانی و همتایان عثمانیمشروهه

ق  پذیرای موج 61م /61استانبول که از نیمۀ دوم قرن 

جدیدی از مهاجران ایرانی شده بود، در نشر و توزیع 

مهوم و کوانونی داشوت؛  زبان نیز، موقعیتآثار فارسی

ی، بخشی از نیواز هوری که علاوه بر مخاهبان عثمانبه

بازار نشر در ایران، هند، آسیای مرکزی، قفقاز و اروپا 

کورد  از میوان ایرانیوانی کوه بوه آنجوا را نیز تأمین می

مهاجرت کرده بودند، بازرگانان، کوارگران، کنشوگران 

توورین هووا، مهمسیاسووی فووراری، حاجیووان و دیپلمات

و  دادنوودهووای ایرانیووان اسووتانبول را تشووکیل میگروه

نحوی در ارتبواط بوا موضووع مودن،ر ایون هریک بوه

های این پژوهش کردند  یافتهپژوهش، ایفای نقش می

هوای ای کوه میوان گروههای گسوتردهتماس نشان داد

مختلم ایرانیان استانبول جریان داشت، نقش مهموی را 

های سیاسوووی جدیووود، همچوووون در انتقوووال اندیشوووه

کوورد؛ یفووا میخواهی میووان ایووران و عثمووانی امشووروهه

هوا، بازرگانوان بودنود کوه افوزون بور ازجملۀ این گروه

هوای گونواگون جامعوۀ عثموانی نیوز، ایرانیان، بوا هیم

ارتباط داشتند  فعالیت این بازرگانان؛ بوه اموور تجواری 

محوودود نبووود و در امووور سیاسووی و فرهنگووی نیووز، 

کوه بوا تأسویس شورکت کردنود؛ چنوانآفرینی مینقش

 -در کنار اهداف تجاری، اهداف سیاسی صحافیۀ ایرانیه

گرفتوه بودنود، بوا توأمین موالی فرهنگی خود را نیز پی 

هایی های قلمی فراریان سیاسی ایرانی و روزنامهفعالیت

هووایی همچووون انجموون ، انجمنشوومسو  اختوورماننوود 

بوورادران و نهادهووایی همچووون مدرسووه و مریضووخانۀ 

گونه ند کرده و اینمایرانیان را نیز، از حمایت خود بهره
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نقش مهمی در حمایت از ایرانیان استانبول و تکاپوهای 

 خواهانۀ آنان ایفا کرده بودند  مشروهه

هوای در اداموه و بوا تمرکوز بور کانون این پژوهش

فعالیت ایرانیان و با تأکید بر اماکنی همچون خان والده، 

، نقووش و اختوورو روزنامووۀ  مدرسووۀ ایرانیووان اسووتانبول

جایگوواه آنووان را در تکمیوول زنجیوورۀ ارتبوواط میووان 

و با در ن،ور  خواهان ایرانی و عثمانی نشان دادمشروهه

گرفتن ایرانیان فعال در صنعت نشر عثمانی، چگوونگی 

آفرینی ایشوان را در تولیود و انتقوال آثوار حواوی نقش

خواهی، توصوویم کوورد  اندیشووۀ تجوودد و مشووروهه

دار و یا اهل قلوم، چاپخانه همچنین با تمرکز بر ایرانیان

عنوان عوامل نشر و توزیع آثار مدن،ر، نقش این افراد به

و مشخص  در چنین آثاری میان ایران و عثمانی بررسی

شد که حضور این افراد در عثمانی و برقوراری ارتبواط 

شوان، علواوه بور میان آنان با همتایوان ایرانوی و عثمانی

ار، در جریان توزیوع همکاری در تألیم، ترجمه و انتش

چنین آثاری  آثار مدن،ر نیز تأثیر بسزایی داشت  ایرانیان

وسیلۀ شرکت صحافیۀ ایرانیه، مطبعۀ اختر در خان را به

والده و مطبعۀ خورشید در محلۀ محموود پاشوا منتشور 

هووای دیگووری همچووون هریوو  کانونکردنوود و ازمووی

دسوت ویژه در بازار صوحافان(، بوه )به هایفروشکتاب

رسواندند  ایون آثوار مخاهبان ایرانی و عثمانی خود می

افزون بر تغذیوۀ فکوری اسوتانبول، بوه منواه  دیگوری 

 شد  ازجمله ایران و عراق نیز صادر می

همچنووین بووا بررسووی جایگوواه کووانونی اسووتانبول، 

بوودن چنوین واسوطۀ دارامشخص شد که این شهر، به

ایرانیووان و خواهی موووقعیتی، در جریووان مشووروهه

ای در ارسوال و دریافوت آثوار واسطه ها، نقشعثمانی

هوری کوه مکتوبی همچون کتاب و روزنامه داشت؛ به

های گوناگونی از آنجا صادر یوا بوه ها و روزنامهکتاب

دلیل شوود  هرچنوود دولووت عثمووانی بووهآنجووا وارد می

سیاست استبدادی و سانسوور مطبوعواتی عبدالحمیود 

ود را بوورای جلوووگیری از ورود دوم، تمووام تلوواش خوو

بست که مواف  صلاح و منفعت خود کار میبه آثاری 

دید  رویکرد دولت عثمانی در جلوگیری از ورود نمی

دهندۀ چنود کتاب و نشریات به قلمرو خویش، نشوان

اسوتانبول ایسوتگاهی میوان  نکته است: نخست اینکوه

کوار و ای در انتقوال افواسوطه ایران و اروپا بود، نقش

توانسوت شوامل موضووعات آثار سیاسی داشت و می

تجدد، نوع حکوموت و    باشود؛ دوم  مختلم ازجمله

اینکه این آثوار، مخاهبوان گونواگونی داشوتند و سووم 

خواهی را در اینکه دولت عثموانی تحولوات مشوروهه

دنبال کرده و متوجوه توأثیر فکوری ایرانیوان بور  ایران

 شده بوود و از هموین خواهی عثمانیجریان مشروهه

کرد تا جلوی آن را بگیرد  نکتۀ دیگر این رو تلاش می

خواهان است که برخلواف تصوور موجوود، مشوروهه

آسووایش و آزادی عموول کوواملی  ایرانووی در اسووتانبول،

زدۀ اسووتبداد نداشووتند و آنووان نیووز در فضووای خفقووان

صورت مخفیانه سختی و در بیشتر موارد بهحمیدی به

شوان، به همتایان عثمانیدند؛ هرچند نسبتکرعمل می

 کمتر مورد حساسیت قرار داشتند 

در هوول دورۀ  نهایت، ایون پوژوهش نشوان داددر

نقش مهمی در ایجاد پلی برای انتقال  مدن،ر، استانبول

کتاب و روزنامه میان ایران و عثمانی داشوت و علواوه 

ت ها، خود نیز از محصولابر تغذیۀ فکری دیگر کانون

و دوبوواره محصووولات فکووری  فکووری آنووان اسووتفاده

کوورد  می« بووازپخش»هووا جدیوودی را بووه دیگوور کانون

های عثموانی و ایوران بورای ایون ممنوعیتی که دولت

انتقالات ایجاد کورده بودنود نیوز، از آن روی بوود کوه 

دولوت عثموانی  متوجه این دقیقه شده بودند  اگرچوه

ر دینی و سیاسوی دلیل ممنوعیت ورود این آثار را ضر

کرد و این آثار در هیچ سندی، حاوی اندیشۀ اعلام می

اند، اما با در ن،ر گورفتن خواهی معرفی نشدهمشروهه

لحواظ سیاسوی شرایط زمانی، محتووای آثواری کوه از
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